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Hindistan 'ın 

Sind bölgesi tarihiyle ilgili 
müellifi meçhul bir eser. 
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Adını islam fethi öncesi Sind'de hü
küm süren Çeç hanedamndan almıştır. 
Çeçname'nin lll. (IX.) yüzyılda telif edi
len Arapça orüinali günümüze gelmemiş
tir. Ali b. Hami d b. E bO Bekir el-KOfi, 
eseri 613 'te (1216) bir mukaddime ve 
hatime ekleyerek Farsça'ya çevirmiş ve 
Sind hakimi Nasırüddin Kabace'nin vezi
ri Aynülmülk Fahreddin el-Eş ' ari'ye sun
muştur. Zamanımıza intikal eden bu 
Farsça tercüme daha sonra Fetihname, 
Taril]-i Hind, Fetifıname-i Sind, Min
Mcü'd-dfn ve'l-mülk, MinMcü'l -me
salik, Tarfl] -i Sind, Taril]-i ~ö.sımi ad
larıyla da anılmıştır. Eserde Sind'in is
lam fetihlerinden önceki tarihiyle VII. yüz
yılda gerçekleştirilen islam akınları hak
kında bilgi verilmektedir. Burada, Emevf 
Ha lifesi ı. V elf d tarafından 711 'de Sind'in 
fethine memur edilen Muhammed b. 
Kasım es-Sekafi'nin ülkedeki savaşları 
ve fetihleri çok geniş bir şekilde yer al
maktadır. 

Çeçname'de biri Sind. diğeri klasik 
Arap tarihçiliği olmak üzere iki ayrı ta
rihçilik geleneğine yer verilmiştir. Ese
rin Sind'in fetihten önceki tarihiyle ilgili 
bölümü, Arapça malzeme ile zenginleş
tirilmiş müstakil bir kitap gibidir. Müel
lif islami dönemle ilgili bölümü yazar
ken muhtemelen Belazürf, Ya'kubf ve 
İbn Cerfr et-TaberT gibi . Arap tarihçiie
rin eserlerinden istifade etm i ştir. Ayrı

ca Medaini'nin Kitabü Şagri'l - Hind, Ki
tabü cUmmali'l-Hind, Kitabü Fethi 
Mekran, Kitabü Al]bôri Şakif, Kitabü 
FütUhi'l-Hind ve 's- Sin d gibi kaybol
muş eserlerinden faydalanmıştır. Çeç
name, Sind tarihi için birinci elden kay
nak olduğu gibi Medaini'nin zamanımı
za intikal etmeyen eserlerindeki bilgile
ri nakletmesi bakımından da önemlidir. 

Çeçndme'nin önce Elliot ve Dowson 
tarafından yapılan özet halinde İngilizce 
çevirisi, The History of India as Told 
by its Historians (London 1867) adlı ese
rin I. cildi içinde yayımianmış (s. I 31-211). 
tamamı ise daha sonra Mirza Kalichbeg 
Fredunbeg tarafından The Chach Na
mah, an Ancient History of Sind Gi
ving the Hindu Period down to Arab 
Conquest adıyla İngilizce'ye çevrilmiştir 
(Karaçi 1900) Ömer b. Muhammed DaOd-
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pota Çeçndme'nin Farsça metnini Fe
tih-name -i Sind (Chach-namah) adıy
la yayımiarnıştır (Haydarabad 1358/ 1939). 
Kitabı ayrıca A. Rezvf Urduca'ya (Hayda
rabad -Sind 1963). MahdOm Emfr Ahmed 
ile Nebf Bahş Han Baloç da Fetif:ındme-i 
Sind adıyla Sindce'ye (Hayradabad -Sind 
1966) çevirmişlerdir. 
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Iii TAH SİN Y AZI CI 

ÇEH 

Osmanlı kaynaklarında, 
bugünkü Çekoslovakya'nın Bohemya, 

Moravya ve özellikle Slovakya 
kesiminde yaşayan halkı)fade eden 

ve Çih şeklinde de geÇen ad 
(bk. ÇEKOSLOVAKYA). 

ÇEHARDARB 

(bk. ÇARDARB). 

ÇEHAR MAKALE 
( ;;)la..)~ ) 

Nizarni-i Arı1zi'nin 

(ö. 552/ 1157'den sonra) 
bir hükümdar için gerekli olan 

katip, şair, müneccim 
ve tabip gibi dört memurun 
mesleğinden bahseden eseri. 
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Asıl adı Mecma cu'n-nevddir olan eser 
dört bölümden (makale) meydana geldi
ği için Çehdr Ma~ö.Je adıyla tanınmıştır. 

Müellif önsözden sonra sırasıyla katip
lik, şa i rlik, müneccimlik (astroloji) ve tıp 
meslekleri hakkında bilgi verir. Her mes-

leğin en seçkin ve tanınmış mensupla
rıyla veya bu meslek1erle ilgili bir hika
ye anlatır. Eserde anlatılan hikayelerin 
sayısı kırkı bulur. 

Müellif önsözde, Çehôr Ma~ö.Je 'yi Gur
lular'dan Ebü'l-Hasan Hüsameddin adlı 
bir şehzade için yazdığ ım belirttikten 
sonra varlıkları, var olmalarını başkası
na (Tanrı'ya) borçlu olanlarla borçlu olma
yan (Tanrı) olmak üzere ikiye ayırır ve 
kainatın yaratılmasını anlatır. 

Birinci makalede katiplik ve nitelikle
ri yer alır. Katibin bütün edebiyat sanat
larını ve döneminin geçerli bütün ilimle
rini bilmesi, ünlü katipierin yazıları hak
kında bilgi sahibi olması gerektiği ifade 
edildikten sonra İskaff ve İsmail b. Ab
bad er-Razf gibi ünlü katipierin başın
dan geçen1erle ilgili hikayeler anlatılır. 

İkinci makalede önce şiir ve şairlikle 
ilgili bilgiler verildikten sonra şiirin in
sanlar üzerindeki etkisi, özellikle hüküm
darların adlarının zaman içinde unutul
mamasını sağlama konusundaki önemi 
belirtilir. Örnek olarak da Ahmed b. Ab
dullah - ı Hucestanf'nin Hanzale-i Badgl
sf'nin iki beytinin' etkisiyle nasıl seyislik
ten kurtulup ünlü bir kişi olduğu , Sa
manoğulları hükümdarlarının adlarının 

ise Rüdekf, Ebü' l -Abbas er-Rebincenl ve 
Ebü' l-Mesel-i Buharf gibi şairler saye
sinde yaşadığı anlatılır. Bu arada RQde
kf, Perruhl- i Sfstanf. Firdevsf, Selçuklu
lar'dan Alparslan'ın şiire tutkusu olan 

Çehar Maf!:ii.le'den minyatürlü bir sayfa (Tü<k,. ; ,ıam E•e<

leri Müzesi, nr. 1954, vr. 1 7° ) 


